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QUANTOFIX® Zinn
Inhalt:
1 Aluminiumdose mit 100 Teststäbchen

Messbereich:
10–500 mg/L Sn2+

Farbabstufungen:
0 · 10 · 25 · 50 · 100 · 250 · 500 mg/L

Allgemeine Hinweise:
Stets nur notwendige Anzahl Teststäbchen entnehmen. Dose nach Entnah-
me sofort wieder verschließen. Testfeld nicht berühren.

Zusatzhinweise:
Vierwertiges Zinn muss vorher reduziert werden. Dazu 5 mL Probelösung 
mit 0,5 mL konzentrierter Salzsäure und wenigen Magnesiumspänen kurz 
aufkochen.

Gebrauchsanweisung:
1. Teststäbchen 1 s in die stark saure Prüfl ösung (pH < 1) eintauchen.
2. Flüssigkeitsüberschuss abschütteln.
3. Das Testfeld sofort mit der Farbskala vergleichen. Sind Zinn(II)-ionen 

vorhanden, so färbt sich das Testpapier blau.

Störungen:
Hexacyanoferrate stören oberhalb 10 mg/L (gelbbraune Färbung) und müs-
sen durch Abrauchen mit konzentrierter Schwefelsäure zersetzt werden.

Entsorgung:
Benutzte Teststäbchen in den Hausmüll geben.

Lagerbedingungen:
Teststäbchen vor Sonnenlicht und Feuchtigkeit schützen. Dose kühl und 
trocken aufbewahren (Lagertemperatur nicht über +30 °C). 
Bei sachgemäßer Lagerung sind die Teststäbchen bis zum aufgedruckten 
Verfallsdatum haltbar.

QUANTOFIX® Tin
Pack content:
1 aluminum container with 100 test strips

Measuring range:
10–500 mg/L Sn2+

Color gradation:
0 · 10 · 25 · 50 · 100 · 250 · 500 mg/L

General indications:
Remove only as many test strips as are required. Close the container im-
mediately after removing a strip. Do not touch the test fi eld.

Additional indications:
Tetravalent tin ions must be reduced. To do this add 0.5 mL concentrated 
hydrochloric acid and some magnesium turnings to 5 mL of the test solution 
and heat to boiling temperature.

Instructions for use:
1. Dip test strip into the strongly acid test solution (pH <1) for 1 second.
2. Shake off excess liquid.
3. Compare the test paper zone immediately with the color scale. In pres-

ence of tin (II) ions the test paper turns blue.

Interferences:
Hexacyanoferrates interfere above 10 mg/L (yellow-brown color) and must 
be decomposed by evaporation with concentrated sulfuric acid.

Disposal:
Used test strips can be placed in the normal household waste

Storage:
Avoid exposing the strips to sunlight and moisture. Keep container cool and 
dry (storage temperature not above +30 °C).
If correctly stored, the test strips may be used until the use-by-date printed 
on the packaging.
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